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Origine spediz Doc. ditrasp: 20236609
GKN SINTER METALS SPA Data 04 Marz0.2026
VIA INDUSTRIALE g
I-39032 SAND IN TAUFERS BZ i
SAND IN TAUFERS Doc. di trasp
ITALY
Bill I\;IerGNA or S1 g%\mms Destinaz. sped 100013245
P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DE| CICLAMINI, 4
|-70026— MODUGNO BA ‘

1-70026— MODUGNO BA

ITALY ITALY 8o L4 B LG
Sl 36Y

Polizza di car 100234782 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg cPT Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact ZIMMERHOFER BENJAMIN
Vettore/LSP Brigl Distribution (Bruneck) Cambio proprieta
7 VIA J. MAHL - STR. 24/B
1-39031 PERCHA BZ
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3204 CCP Innenrotor 4320,00
Articolo cliente 25172019074#e GKN Numero ordine 100000830 / 1
Ordine cliente 550004616201 Order Line / Seq
Lotto 100150005 Commodity Code 84839089
Packages Pcs/Package
20 216
Returnable Packaging Items
GKN Articolo Articolo cliente Quantita
900051 1
900052 20
900053 1
900060 20
KUEHNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
IO beicP Quancitsditiaratar 4y 20
BRG M 2024 800168 l‘i!] Quantitd effettiva:
. Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: ) T Em
Conformita alle sct?(ade dimballe:
Data controllo: 0‘;{&‘77 Zé’
Firma
ARy N ﬂ’a@ EL Sitile
MARTY L ons Noduano (BA)
Peso totale Peso netto Um. | Number of Pallets ViNt§iiet&ifiballaggi Firma vettore/LSP
211,98 141,22 ki 1 20 -
1 g | 026
[~

==

Societd con socio unico Direzione e coordinamente ex art. 2437bis C.C.: DAUCH Corporation (US)
Terms and conditions: https://www.gknpm.com/terms ot e
Sede legale, ammin., prodnttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5, I-38B83rgrifiic
Rechts- Verwaltungsaitz/Produktionsstétte: GKN SINTER METALS AG - Fabrikstrabe 3, 1-3%031" Brunec,
Vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Reg.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr'ﬂandElsrewszﬁﬁm'gﬁ |
Email: info.italy@gknpm.com - Internet: www.dauch.com - PEC: gknsintermetals@legalmail .YsS 4 { »
Capitala seciale / Gesellschaftskapital: 1.031.250,00 I.v. / v.e. = Tel.: +39 0474 570211, Fax: +39 04747553045
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verdi 62/84, I-20063 Cernusco s/N (MI} - tel.:+39 02 9290511 - Fax:+39 02 9230690
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4 Nadawca (nazwisko lub nazwa, adres, kra|)

N 3 L:
e i v GKN SINTER METALS S.p.A,

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE Nr

Via delle Fabbriche, 5
39031 BRUNICO (BZ) " g
Jszy p lega p O umowia migcezy
FIL]ALE drogowego towaraw (CMR) bez wzgledu na jakakolwlek przeciwng Kauzulg
Diase Bertird terliegt trotz el Thi iage Is subject notwithstand
1-39032 CAMPO TURES (BZ) Iifgen Abmacin don Bestimmingon drs Chusa o 58 conlery, 1 e Comventon ot
o] iiber den g g the Contract for the Intemational Carriage of
im i i rkehr (CMR) goods by road {CMR)

2 Odbiorca (nazwiske lub nazwa, adres, kraj)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Consignes (name, address, country)
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Miejsce przaznaczania {miejscowoss, kral)

3 Auslisferungsert des Gutes {Or, Land) HDW@ N O
. Piace of delivery of the goods (place, country) /

Frachtfilhrer ausgefiillt werden.

mussen yon

Rubrik

Ot und Tab der Ubern:

16 Freaive e a0 MATA DO

Carier (name, address, eountry)
MATEUSZ BITKOWSKI

M tel. +48 503 986 484 mbitkowski@w ..
NIP; 9212005751 REGQN;: 363171944

‘D\.) G‘"" a GQ(ON ‘ —%26 l% P/% 72$ - ul. wWitosa 182A, 22-300 Krasnyst:

NR REJ.:
Kolejnt przewosnicy (nazwisko b nazwa, adres, kraj)

7 Nachfolgenda Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land)
Successive camiers (name, address, country)

ard st METARS A

des Guies

4 Miejsce | data za*adawaﬁé;[m'rggﬂesm ,,Eiﬁ!]&q,s

Place and date of takin;

Zatzczone dokumenty
Belgefligte Dokumenta
Documants attached
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PO TUIRE

182 ia | uwagi 2nik El
Vorbehalteund Bemorkungen der Frachifihrer
Carrier's rexervations and cbservations

PRZEWOZNIK NIE PONOSI QDPOWIEDZIALNOSCI 2ZA RZECZYWISTA ZAWARTOSC CPAKOWAN, JAKOSC
1 STAN ZAPAKOWANYCH WYROBOW ORAZ RZECZYWISTA WAGE LADUNKU, CARRIER IS NOT RESPONSIBLE
FOR THE REAL CONTENT OF PACKAGES, QUALITY AND CONDITION OF GOODS AND REAL LOAD WEIGHT.

Linlen

Rubiyki obwiedzona tustymi literami wypetnia przewoinik
The space framed with beld lines should ba fillad by ths carrier.

Die mit fett

+19 +20 +22

einschliesslich

inclusive and

wigcznla oraz

1-15

To be complated on the sender's responsibill

Do wy, i i
Auszufiilen unter der Veranwortung des Absenders

Cechy ] numery llose sztuk Sposéb opakowanla, Rodze) towars Nr statystyczny Waga brutto w kg Cbjgtos¢ wm*
Kennzeichen und Nammen 7 Anzahl der Packstilcke 8 Atder Varpackung Bezaichung des Gutes 10 Statistknummer 11 Brutiogowicht in kg 12 Umfang m*
Marks and Nos Number of packages Mathad of packing Nature of goods Statistical number Gross weight in kg Volume inm®
(6SE5107
ARSI V/’ {
N,
.

Klasa Liczba Litera

Klasse Ziffer Buchstaba (ADR*)

Class Number Latter

Instrukeje nadawcy Pwmuuwléﬁﬁ?peda!ne

Anwelsungen des Absenders 19 Desondere Vereinbarungen

Sender's instructions Special agreements

20 Nad palet! Palet allet sender Odblorea palet/Palatten-Empfangar/Pallet recelver
Rodzz{/ArType %E gg Saldo Rodzej/AtiType %E m Saldo
Eurc-Palatts Euro-Palettn .
. L - Gitterbox-Palette Gitterbox-Peletta
14 Frad]tz_ahlmgsanweisun;en ) N
Instructions as jprpayment for camage Potwierdzenie od odbiorcy Potwierdzenie kierowcy/Data
5 . . " Bestitigung des Empfénge Bestitigung des Fahrers/Datum
PrzewoZna zaptacona / frei / Camiage paid Confimation frem the recipient - | Cenfirmation of the driver/Date
PrzewoZne nieoplacone / Unfrei / Camiage forward -

415 Zaptata/ Rilckerstattung / Cash on delivery
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" # Ammnwmrl\ medl 8 googgﬁa Cfe .
N N M o> SPA MATEUSZ BITKOWSKI B e dria :
Via delle Fabbriphie, 5 ul. Witosa 162A, 22-300 Krasnystz - :
- tel, +48 503 986 484 mbitkowski@Wp.F.. R |

Podpis i sternpal nadawey
Unterschrift und Stempel Absenders
Signature and stamp of the sendsr

NIP: 921 20?57/5V\??h§63?17194% ‘

Signature and stemp of the carrier

.
L v vem o ™
o et R i o quantita
Podpls | stempo! przewoinika er- I3 "PodpigJ sigmpsl edblerey ™ )
Untersehrift und Stempe! des Fraehtfikre e * 4" “Dnierschrifi'und Stempel dos Emplangers

Signature and stamp of the consignee
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